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Nařízení toto nabývá účinnosti osmým 
dnem po vyhlášení; provede je ministr fi­
nancí po dohodě s ministrem průmyslu, ob­
chodu a živností.

§ 2.

Udržai v. r.
Dr. Slavik v. r.
Dr. Trapl v. r.
Dr. Dérer v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Matoušek v. r. 
Dostálek v. r.

Bradáč v. r.
Dr. Viškovský v. r. 
Dr. Czech v. r.
Dr. Spina v. r. 
Bechyně v. r.
Dr. Franke v. r.

Dr. Šrámek v. r.

27.
Vládní nařízení 

ze dne 19. února 1932,
jímž se upravují vysvětlivky k saz. čís. 30 

a 124 celního sazebníku.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 6 celního zákona ze dne 14. července 
1927, č. 114 Sb. z. a n.:

§ 1.
1. Vysvětlivka k saz. čís. 30 se zrušuje a 

nahrazuje tímto zněním:

S. č. 30.
Vysvětlivka. Sladem rozumí se výro­

bek povstalý z obilí (po výtce z ječmene) klí­
čením na humnech nebo v klí čidlech (slad 
zelený nebo syrový). Sušením zeleného 
sladu na hvozdech získá se slad sušený 
nebo hvozděný, pražením až do částeč­
ného zuhelnatění slad černý či bar­
vivý. Převede-li se škrob ve sladu částečně 
v cukr a ten v karamel, získá se slad 
karamelový či patentní; má řez 
sklovitý, barvy hnědožluté až hnědé [kávové 
náhražky vyrobené upražením obilovin (žita, 
ječmene, sladu) mají řez moučnatý, barvy 
tmavohnědé]. Jmenované druhy sladu pro­
jednávají se podle č. 30. Sladový květ, č. 658.

2. Vysvětlivky k saz. čís. 124 se zrušují 
a nahrazují tímto zněním:

S. č. 124.
Vysvětlivky, (i) Sem patří kávové 

náhražky vyrobené z částí rostlin pražením

(a většinou ještě rozemletím), neobsahující 
kávu č. 2 a rozpouštějící se pouze částečně 
ve vodě, na př. z obilovin (žita, ječmene, 
sladu), z kořenů (čekanky, mrkve, řepy cu­
krovky, šáchoru jedlého), z plodů (fíků, ža­
ludů, vlčího hrachu, šípků), z hlíz (brambor, 
topinambur).

(2) Kávové náhražky bez kávy č. 2, roz­
pouštějící se ve vodě, na př. z páleného cukru 
(karamelu) a pod., vyclívají se podle svojí 
povahy; jsou-li upraveny pro drobný prodej 
(t. j. váží-li jednotlivé balení nejvýše 5 kg) 
nebo jsou-li označeny jako kávové náhražky, 
projednávají se podle č. 131 nebo 132.

(3) O náhražkách a poživatinách se sku­
tečnou kávou viz vysv. k č. 2.

§ 2.

Nařízení toto nabývá účinnosti osmého dne 
po vyhlášení; provede je ministr financí po 
dohodě s ministrem průmyslu, obchodu a živ­
ností a s ministrem zemědělství.

Udržai v. r.
Dr. Slavik v. r.
Dr. Trapl v. r.
Dr. Dérer v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Matoušek v. r. 
Dostálek v. r.

Bradáč v. r.
Dr. Viškovský v. r. 
Dr. Czech y. r.
Dr. Spina v. r. 
Bechyně v. r.
Dr. Franke v. r.

Dr. Šrámek v. r.

28,
Vyhláška ministrů zahraničních věcí 

a spravedlností 
ze dne 26. ledna 1932,

kterou se blíže vymezuje rozsah některých 
území, na která byla podle vyhlášky ministrů 
zahraničních věcí a spravedlnosti z 10. května 
1927, č. 60 Sb. z. a n., rozšířena působnost 
úmluvy mezi republikou československou a 
Spojeným královstvím Velké Britanie a Irska 
z 11. listopadu 1924 o právní pomoci ve věcech 

občanských.

Britská vláda vysvětlila notou britského 
vyslanectví v Praze z 30. prosince 1931, 
č. 130, územní rozsah některých britských 
osad, protektorátů a mandátních území, na 
něž byla podle vyhlášky ministrů zahranič­
ních věcí a spravedlnosti z 10. května 1927,
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č. 60 Sb. z. a n., rozšířena působnost úmluvy 
mezi republikou československou a Spojeným 
královstvím Velké Britanie a Irska z 11. listo­
padu 1924 o právní pomoci ve věcech občan­
ských. Jsou to:

1. Ostrovy Falklandské: vlastní ostrovy 
Falklandské a území jim přičleněné.

2. Gambia: osada i území pod protektorá­
tem.

3. Zlaté Pobřeží: osada, území Ašanti, Se­
verní území a Togoland pod britským mandá­
tem.

4. Kenya: osada a území pod protektorá­
tem.

5. Nigeria: osada, území pod protektorátem 
a Kamerun pod britským mandátem.

6. Svatá Helena: ostrovy Sv. Heleny a 
Ascension.

7. Sierra Leone: osada a území pod pro­
tektorátem.

8. Trinidad: Trinidad i Tobago.
Úřadem příslušným přijímati dožádání 

o právní pomoc a o doručení spisů v Togo- 
landu pod britským mandátem jest hlavní re­
gistrátor (The Chief Registrar) v Accra, 
Gold Coast (Zlaté pobřeží).

Dr. Meissner v. r. Dr. Beneš v. r.

29.
Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 16. února 1932

o zvláštním podrobném šetření o pivovarech, 
lihovarech a cukrovarech, o zjišťování letního 
stavu vepřového bravu, o soupisu dovozu 
mléka do měst s potravní čarou a o publikaci 

dat statistiky průmyslu pivovarského.

Podle § 10 zákona ze dne 28. ledna 1919, 
č. 49 Sb. z. a n., o organisaci statistické služby, 
vyhlašuji:

G) Podle usnesení výboru Statistické rady 
státní pro statistiku zemědělskou, který jest 
na základě plenárního usnesení Statistické 
rady státní podle § 6, odst. 2., vládního naří­
zení ze dne 28. listopadu 1919, č. 634 Sb. z. a n. 
(statut Statistické rady státní) zmocněn, aby 
se usnášel s konečnou platností, má se:

a) provésti zvláštní podrobné šetření o prů­
myslu pivovarském za rok 1931, o průmyslu 
lihovarském za výrobní období od 1. září 1930 
do 31. srpna 1931 a o průmyslu cukrovarském

za výrobní období od 1. září 1930 do 31. srpna 
1931;

b) prováděti každoročně počínajíc rokem 
1932 sčítání vepřového bravu ke dni 1. čer­
vence ;

c) zjišťovati počínajíc rokem 1932 v jednom 
dni každého čtvrtletí dovoz mléka do Velké 
Prahy a počínajíc rokem 1933 také do uzavře­
ných území města Brna a Bratislavy;

d) publikovati statistika o výstavu piva po­
čínajíc rokem 1931 individuelně pro všechny 
pivovary.

(2) Provedením tohoto usnesení byl podle 
§ 11 vl. nař. č. 634/1919 Sb. z. a n. pověřen 
Státní úřad statistický, který použije jako pro­
středníků pro vyjmenované statistiky země­
dělského průmyslu úřadů technických finanč­
ních kontrol, resp. důchodkových kontrolních 
úřadů, pro soupis vepřového bravu obecních 
(notářských) úřadů a pro soupis mléka do 
měst s potravní čarou úřadů potravní daně na 
čáře. Zpravodajskou povinnost pro zvláštní 
podrobné statistiky cukrovarů, lihovarů a pi­
vovarů mají správy všech závodů těchto prů­
myslových odvětví, pro statistiku vepřového 
bravu všichni chovatelé tohoto druhu hospo­
dářského zvířectva, pro statistiku dovozu 
mléka do uzavřených měst všichni dovozci 
mléka, resp. osoby, které je zastupují při pře­
vozu mléka přes potravní čáru.

(3) Porušení povinnosti zpravodajské nebo 
povinnosti mlčenlivosti o věcech při statistic­
kém šetření zjištěných trestá se podle §§ 5 
a 8 zák. č. 49/1919 Sb. z. a n.

Udržal v. r.

30.

Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 16. února 1932
o statistice ulovené zvěře.

Podle § 10 zákona ze dne 28. ledna 1919, 
č. 49 Sb. z. a n., o organisaci statistické služby, 
vyhlašuji:

(i) Podle usnesení výboru Statistické rady 
státní pro statistiku zemědělskou, který jest 
na základě plenárního usnesení Statistické 
rady státní podle § 6, odst. 2., vládního naří­
zení ze dne 28. listopadu 1919, č. 634 Sb. z. a 
n. (statut Statistické rady státní), zmocněn, 
aby se usnášel s konečnou platností, má se 
za každý rok počínajíc rokem 1931 prováděti 
statistika ulovené zvěře.
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